Богомазова Лидия Васильевна
 В 1980 году закончила факультет русского языка и литературы Белгородского государственного педагогического института. С этого времени работает в школе преподавателем русского языка и литературы. В 1986 – 1987 гг. Министерством просвещения СССР была командирована в Афганистан преподавателем русского языка. 

Награждена Почетным знаком работника образования. На протяжении многих лет увлекает своих учеников внеклассными мероприятиями в форме литературной гостиной, инсценировок по литературным произведениям. 
Общеизвестно, что лучшее новое – это забытое старое. Возращение к добрым детским книгам отечественной литературы от бесконечного «Гарри Поттера» дает неоспоримые преимущества: школьник погружается в реальность настоящего и прошлого, учится давать нравственные оценки событиям и их участникам, воспитывать в себе гражданскую зрелость и ответственность, сохранять духовную связь и преемственность в жизни разных поколений своей нации, своего народа.

Книга Зои Воскресенской «Девочка в бурном море» представляет особый интерес еще и потому, что во многом автобиографичная и дает повод поговорить с детьми об удивительной жизни этой женщины, чье 100-летие мы отмечаем в 2007 году.

Героиня детской повести З. Воскресенской «Девочка в бурном море» является ровесницей современных подростков, на глазах читателей вырастая в 16-летнюю девушку с жизненным опытом пережитого во время войны и возвратившуюся после нелегкого странствия на Родину. 
Женщина в бурном море
(К столетию Зои Ивановны Воскресенской)
 Все долгие годы трудной, нередко опасной 
      службы, когда мысль и воля напряжены до предела и себе ни в чем не принадлежишь, а только огромному и важному, что зовется долгом перед Родиной, где-то в сокровенных тайничках души настойчиво и неизгладимо теплилась мечта о литературном труде. 
И.П. Мотяшов.(
В 2007 году исполнилось 100 лет со дня рождения З.И. Воскресенской, книгами которой зачитывались ребята 60-70х годов XX века. Особенно интересны были приключения героини «Девочки в бурном море» - Антошки, в дни Второй мировой войны вместе с мамой жившей в Швеции, знавшей А.М. Коллонтай, первую в мире женщину-посла, видевшей военный Лондон, отправлявшейся из Глазго в составе северного морского конвоя через заминированные участки моря под бомбами фашистских самолетов на Родину, в героически сражавшийся с врагом Советский Союз. 

В конце повести «Девочка в бурном море» стоят даты: 1965 – 1969 года. Автор книги З.И. Воскресенская свою богатую событиями жизнь подарила литературной героине, так как в те годы не могла открыто рассказать о том, чему была свидетелем, работая четверть века во внешней разведке…

В конце жизни З.И. Воскресенская, пользуясь возможностью открыть то, что многие десятилетия было засекречено, работает над последним произведением «Теперь я могу сказать правду. (Из воспоминаний разведчицы)». 

Увидеть вышедшую книгу автору не довелось – Зоя Ивановна умерла в 1992 году за несколько месяцев до выхода в свет ее труда.


Нам же осталось последнее творение рук её, передающее далекую эпоху Гражданской войны в России и Испании, службу разведчицы в Харбине и Риге, Берлине и Вене, Хельсинки и Стокгольме. 


Перелистываю книгу З.И. Воскресенской «Теперь я могу сказать правду», изданную в серии «Досье»…


Внешне неспешное повествование о друзьях и врагах, о временных поражениях и победах… 


Снимки… Из личных они стали символами эпохи…
Друг и ученик З.И. Воскресенской Э.П. Шарапов в книге «Две жизни» пишет: «Я хочу рассказать о женщине, у которой было две судьбы: двадцать пять лет службы в разведке и тридцать пять в литературе. Надо сказать, что эти две судьбы оказались неразрывно связанными: писательница Воскресенская выросла из разведчицы Зои Ивановны Рыбкиной.»(
Автор знакомит нас с биографией писательницы. 

«Воскресенская Зоя Ивановна родилась 28 апреля 1907 года в городе Алексине Тульской области в семье железнодорожного служащего – помощника начальника станции Алексино – Ивана Павловича Воскресенского. 

В семье были еще два брата: Николай (в 1944 году погиб на фронте) и Евгений (всю войну прошел сапером, был несколько раз ранен и контужен, полковник в отставке)».( (
«Отец Иван Павлович умер от туберкулеза в октябре 1920 года. Мама Александра Дмитриевна переезжает с детьми к дальним родственникам в Смоленск.»(
«В 1921 году, в 14 лет, Зоя начинает трудиться библиотекарем в батальоне войск ВЧК Смоленской губернии и становится бойцом штаба ЧОН. Гордится своей работой и особенно тем, что постепенно росло число читателей. 

В 1923 году Зоя Ивановна становится политруком в колонии малолетних правонарушителей под Смоленском. Здесь она проработала всего три года, во в её памяти сохранилось много волнующих, незабываемых моментов.

В это время у Зои Ивановны возникла мысль написать книгу о жизни малолетних правонарушителей. Она уже начала собирать необходимый материал, но в это время вышла в свет знаменитая «Педагогическая поэма» А.С.Макаренко, и Зоя Ивановна сожгла все свои записи»((.

«В конце 1928 года переехала в Москву для работы в Педагогической академии Н.К.Крупской (теперь это педагогический университет).

В Москве из Педагогической академии её взяли на работу машинисткой в транспортный отдел ОГПУ.

В августе 1929 года ей предложили перейти на оперативную работу, а затем поехать работать в Харбин. В 1930 году З.И.Воскресенская уехала в Китай.

Так началась её жизнь в разведке, которой она посвятила 25 лет. 25 лет во внешней разведке...»(((
Была полковником, руководителем крупного отдела, аналитиком, работала в Китае, Прибалтике, Германии, Австрии, Финляндии и Швеции, где была в трудные годы войны с 1941 по 1944 год в качестве пресс-атташе.

В составе северного конвоя в 1944 году вернулась в СССР, в Мурманск. Незабываемые впечатления легли в основу книги «Девочка в бурном море».

В конце января 1954 года выехала служить в Воркуту начальником спецотдела. В Коми АССР Зоя Ивановна оказалась единственным полковником, даже министр внутренних дел был майором, начальник внутренних войск - подполковник. Провела в Воркуте около двух лет.
С 1941 по 1944 гг. З.И. Воскресенская находится в командировке в Стокгольме
            В качестве пресс-атташе З.И.Воскресенская по поручению посланника в Швеции Александры Михайловной Коллонтай доводит до шведской общественности правду о положении в СССР, выпуская «Информационный бюллетень».

В своей книге З.И.Воскресенская рассказывает о первой в мире женщине-после А.М.Коллонтай.

«В чтении, в разговоре Александра Михайловна очень легко переходила с одного языка на другой, скажем, с французского на шведский или с итальянского на немецкий, с английского на болгарский. Читала газеты на всех европейских языках, в том числе на нидерландском, румынском, греческом и других. На скандинавских языках она говорила с милым акцентом, который восхищал шведов, норвежцев, датчан. Натренированная память её хранила сотни стихов, поэмы, и тоже на многих языках».(
«Она была и прекрасной дамой, и бизнесменом, и дипломатом, и поэтом одновременно».(( В главе под заголовком «Её главный подвиг» 
З.И. Воскресенская рассказывает о великой победе посла СССР в Швеции А.М.Коллонтай.

«Утром 20 сентября 1944 года газеты и радио известили народы мира, что Финляндия порвала свой союз с фашисткой Германией и подписала перемирие с Советским Союзом. Мировая общественность расценила этот акт как гуманнее и великодушное отношение советской стороны к своему соседу.

Эту победу завоевали советские бойцы, и среди них старый ветеран-дипломат Александра Михайловна Коллонтай.

В этот день сыпались поздравления с одержанной победой.

Александра Михайловна с огромным удовлетворением поглядывала на карту Европы, окидывала мысленным взором почти полуторатысячную линию советско-финляндского фронта, на котором отныне наступила особая тишина, которую так благословляют люди. Советские дивизии отходили на новые позиции, перебрасывались для решительного удара против основного врага - германского фашизма.

Как дорога человеку каждая минута такой тишины, когда не рвутся снаряды, не воют сирены, не полыхают зарева пожарищ, когда слышен звоночек велосипедиста по проселочной дороге, повизгивает пила лесоруба, журчит ручей.

Голова в седеющих кудрях откинута на спинку кресла, глаза полузакрыты, больная рука покоится на подлокотнике кресла, губы улыбаются.

Это был главный подвиг в её жизни».
(З.И. Воскресенская и А.М. Коллонтай сделали почти невозможное для того, чтобы исполнение в Швеции Седьмой. Ленинградской симфонии Дмитрия Дмитриевича Шостаковича стало возможным.
«Ночь... У нас в комнатах пресс-бюро сотрудники «ловят» по радио сквозь / хаос вражеских помех новости из Советского Союза. Бюллетень выходит ежедневно, а советские газеты появляются в Швеции раз в два-три месяца. ... Закончена сводка. И вдруг из эфира доносится музыка. Что это? Сквозь вой, треск сильно, как родник, пробивается мощная мелодия. Все замирают... Музыка волнует и своей суровостью, и  светлыми нотами, горем и надеждой. «Мы передавали Седьмую, Ленинградскую симфонию композитора Дмитрия Шостаковича», – заключает диктор.
И в ту же ночь в Москву летит телеграмма с просьбой выслать партитуру новой симфонии.
Проходит немного времени, и партитура, заснятая на фотоплёнку, летит через Средний Восток и Африку, плывёт на корабле в Америку, оттуда в Англию и затем опять на самолете в Швейцарию.
Я по совету Александры Михайловны еду в Гётеборг к главному редактору газеты «Гётеборшё-ок-ханделстиднинген» Сегершельду и прошу помочь установить контакт с известным не только в Гётеборге, но и далеко за пределами Швеции симфоническим оркестром.
Сегершельд весьма доброжелателен и готов содействовать организации концерта. Приглашает посетить вместе с ним его друга – мецената, «шведского Третьякова», коллекционера произведений художников северных стран, за которым и будет решающее слово в этом деле.
Ещё несколько недель – и Ленинградскую симфонию Шостаковича исполняет лучший в стране Гётеборгский оркестр. Публика сидит завороженная. Женщины смахивают слёзы. Язык музыки интернационален. Заключительные аккорды симфонии собравшиеся выслушивают стоя...
Это было первое в Европе исполнение симфонии Шостаковича. Министру иностранных дел Гюнтеру пришлось выслушать протест германского посольства против «нарушения шведского нейтралитета».
И никто не знал тогда, в каких условиях Дмитрий Дмитриевич писал это своё сочинение – в нетопленной квартире, с огарком догорающей свечи на рояле. Блокадный Ленинград...
Могла ли я в тот момент представить, что пройдет четверть века, и в 1968 году я буду удостоена высокой чести в Свердловском зале Кремля вместе с Дмитрием Дмитриевичем Шостаковичем получать государственную премию СССР».(
С душевной теплотой и благодарностью рассказывает З.И. Воскресенская о помощи норвежцев советским военнопленным.

 «В Норвегии немцы создали концлагеря для русских военнопленных. Всем, чем могут, норвежцы помогают русским, а недавно произошло уникальное событие. Немцы привезли на корабле большую партию советских военнопленных, погрузили их в железнодорожный состав и отправили с юга на север страны. На одной из остановок русские перебили охрану и ушли в лес, в горы, в направлении к Швеции. Гитлеровцы устроили облаву. С самолетов сбрасывали листовки, призывали население задерживать беглецов и сдавать немецким властям. Угрожали: за любую помощь русским – расстрел на месте.
Около двух тысяч человек уже добрались до Швеции. Пленные рассказывали подробности. Пробираясь через лесные чащобы, которыми покрыты горы Норвегии, наши товарищи, вырвавшиеся из концлагерей, находили на деревьях развешанную одежду, обувь, перевязочный материал, бинты, вату, карты, хлеб, сыр, даже молоко, компасы, записки: «Идите прямо на восток, чтобы вам в глаза всегда светило солнце». Были даже чертежи с указанием тропинок, дорог, мостов через горные реки, по которым можно безошибочно обойти расположение немецких гарнизонов у границ со Швецией.
Анонимная щедрая помощь спасла жизнь нашим соотечественникам, хотя некоторые норвежцы и жестоко поплатились за это. 

У нас ещё мало знают, какой размах приобрели силы сопротивления фашизму в Норвегии, в этой небольшой стране отважных мореплавателей и первопроходцев, стране Амундсена, Нансена, Тура Хейердала. В годы войны норвежцы были крепко спаяны ненавистью к оккупантам, их мужество и отвага беспредельны. Норвежский флот - большие и малые судна сумели вовремя уйти в Англию и вывезти с собой золотой запас, правительство и короля Хокона VII.
Девизом норвежских патриотов были стихи поэта Нурдаля Грига, призывающие к борьбе:
Смерть озаряет, как вспышка, Путь непреклонной судьбы. Самые лучшие гибнут в пламени нашей борьбы».( 

Теплом проникнуты воспоминания о Б.А. Рыбкине, муже и товарище по работе, главе резидентуры в Швеции, заместителем которого была З.И. Воскресенская.  

Сын землепашца мечтал увидеть дальние края, разведывать земные недра. Нужда заставила стать учеником наборщика в типографии. Жадно и много читал, что помогло стать образованным человеком. Служил чекистом. Работал во внешней разведке. Трагически погиб в 1947 году.  
          С интересом читаются строки о доставке пенициллина военными путями-дорогами  из Англии в Москву.
Муж З.И.Воскресенской Борис Аркадьевич Рыбкин получил приказ вернуться из Швеции в Москву. Багаж с личными вещами не мог превышать пятнадцать килограммов.
«Посол СССР в Англии рассказал Рыбкину, что наши торговые представители закупили партию пенициллина – новейшего антибиотика, который англичане уже ввели в промышленное производство. Это чудодейственное лекарство способно спасти жизнь сотням тысяч людей. Просил взять с собой 15 кг пенициллина.
Борис Аркадьевич всё понял. Чемодан со своим имуществом передал жене посла в пользу Красного Кресла. Поблагодарил за драгоценный груз и сказал: «Только бы не сбили проклятые фрицы в пути. Везу ведь тысячи жизней».
Лететь в Москву ему довелось через Францию, Португалию, Испанию, Алжир, Ливию. Египет, Иран, Ирак, Баку. В Африке шла война. По прибытии в Москву Борис Аркадьевич был направлен на фронт».(
Уделяет автор внимание и работе парламента Англии, обсуждавшего для нас удивительные, а для британцев очень важные проблемы:
«В парламенте сейчас происходят непривычные для нас вещи. Всерьёз обсуждался, например, вопрос – можно ли приравнять командиров воздушных кораблей к морякам и разрешить им курить трубку.
В парламенте шла горячая дискуссия – что делать со шпагой на статуе Ричарда Львиное Сердце, надломленной осколком снаряда. Следует ли реставрировать эту шпагу или оставить «в назидание потомству». Спор был жестокий.
... Недавно я видела памятник королю Ричарду Львиное Сердце по телевизору. Шпага в его руке выпрямлена. Англичане верны себе. Традиция превыше всего». **
З.И. Воскресенская внесла свою лепту в увековечивание памяти северных морских конвоев наравне с В.Пикулем и его произведением «PQ-17».

И рассматривая на ладони двухрублевую монету, выпущенную Российской Федерацией к 55-летнему юбилею северных морских конвоев, на которой запечатлен город Мурманск, мы вспомним суровый военный путь З.И. Воскресенской. 

В 1944 году писательница вылетает из Стокгольма в Эдинбург, едет в Лондон, затем в Глазго, откуда на английском транспортном судне, преодолев в пути шторма в 4-5 баллов, обледенение, чуть не погубившее пароход, атаки подводных лодок, бомбежки вражеской авиации, торпедные атаки германских военных кораблей, прибывает в Мурманск. 

З.И. Воскресенская принимала и анализировала информацию легендарной «Красной капеллы», подпольной антифашистской организации.

Являясь начальником немецкого отдела внешней разведки, встречалась в Берлине с Ольгой Чеховой, бывшей бесценным источником секретнейших сведений. 

Долгие годы служила и дружила с генерал-лейтенантом П.А. Судоплатовым, начальником Четвертого (диверсионно-разведывательного) управления МГБ СССР. 
Книга знакомит нас с писательницей Воскресенской – человеком исключительной требовательности к себе, самодисциплины, преданности своему делу, ни на мгновение не изменявшей своим идеалам и убеждениям. Можно привести лишь один эпизод из ее жизни. 
               «Я провела в Воркуте около двух лет. Воркута стала для меня большой жизненной школой. Я познакомилась с тысячами изломанных, исковерканных судеб. Видела и пыталась помочь тем, кто наказан несправедливо.
За работу в лагере я не получила наград или благодарностей. Никаких. И сегодня со светлым чувством благодарности вспоминаю самый большой подарок, полученный мною. Это были два волшебных белоснежных кустика флоксов. Их вырастили для меня заключенные шахтеры и преподнесли мне зимою, принесли на квартиру в сорокаградусный мороз. Флоксы были уложены в старый каркас абажура и бережно закутаны в лагерные куртки. Таких душистых цветов белее воркутинского снега я никогда не встречала.
Настоящая награда!»(
 Зоя Васильевна Шарапова, жена автора книги о З.И. Воскресенской «Две жизни» Эдуарда Шарапова, вспоминает:
«Зоя Ивановна, как и все женщины, конечно же, любила внимание к себе, но совершенно искренне не любила дорогих, помпезных подарков. Помню, в один из праздников 8 марта я подарила ей прямоугольную брошь с изображением голубых незабудок на белом фоне. Голубой – это любимый цвет Зои Ивановны. Простая брошь до конца дней стала её постоянным украшением к любому платью. Практически она с ней никогда не расставалась. Когда мы встречали вместе Новый, 1986 год и женщины преподнесли ей на подносике два обычных калача, в отверстия которых были вложены по три носовых платочка, Зоя Ивановна пришла в восторг.
В характере Зои Ивановны поражало редкое умение поддерживать человека в трудную минуту - взглядом, интонацией, стихотворными строчками. Она очень любила стихи, разные, но хорошие, особенно Шекспира, Блока, Тютчева. Ей не были чужды тонкие чувства и настроения».(
Написанная для детей повесть «Девочка в бурном море» и воспоминания «Теперь я могу сказать правду», помогают растущему человеку отличить добро от зла, утвердиться в нравственных оценках, запастись терпением и стойкостью для встречи с будущими испытаниями судьбы, обрести друзей и хранить дружбу как величайшую ценность в жизни человечества. Книга о дружбе разных наций, о едином мире людей, сражающихся против зла, открывает нам дорогу для новых жизненных открытий, встреч, поисков себя в разнообразном и сложном настоящем человечества. 
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